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Rámcová kúpna zmluva na nákup CISCO komponentov  
uzatvorená v zmysle § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov 
 
I.   

Zmluvné strany 
 

 

 

1. Kupujúci Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

Sídlo: Mlynské nivy 44/a 
 825 11 Bratislava 26 
Akciová spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I. 
Oddiel Sa, vložka 2749/B 

Splnomocnený zástupca: JUDr. Adriana Khandlová, vedúca útvaru obstarávania 

IČO 35 815 256 
IČ DPH SK2020259802 
DIČ 2020259802 
Bankové spojenie I. VÚB, a.s. 
SWIFT (BIC) SUBASKBX 
IBAN SK85 0200 0000 0000 3110 0012 
Bankové spojenie II. Tatra banka, a.s. 
SWIFT (BIC) TATRSKBX 

IBAN SK98 1100 0000 0028 4404 0001 

Osoba oprávnená jedna ť vo 
veciach zmluvných Mgr. Zuzana Zemková, strategický nákupca senior 

Osoba oprávnená jedna ť vo 
veciach technických                                         vedúci odboru prevádzky 

2. Predávajúci SOITRON, s.r.o . 

Sídlo: Plynárenská 5 
829 75 Bratislava 

Spoločnosť s ručením obmedzeným zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel Sro, vložka č. 37618/B 
 
Splnomocnený zástupca: Ing. Ondrej Smolár, výkonný riaditeľ a konateľ spoločnosti 
IČO 35 955 678 

IČ DPH SK2022066937 

DIČ 2022066937 

Bankové spojenie  Tatra banka, a.s. 

Číslo ú čtu: 262 583 2658/1100 

SWIFT (BIC) TATRSKBX 

IBAN SK401100 000000 2625832658 
Osoba oprávnená jedna ť vo 
veciach zmluvných                                obchodný zástupca 

Osoba oprávnená jedna ť vo 
veciach technických                                 produktový manažér 



  strana 2 z 8 

II.  
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Predávajúceho dodávať kupujúcemu produkty CISCO (ďalej 

len „tovar“), podľa špecifikácie z aktuálneho GPL cenníka CISCO a  kupujúci sa zaväzuje  tento 
tovar od Predávajúceho prevziať a zaplatiť kúpnu cenu. 

 
 

III.  
 Termín, miesto dodania a cenník 

 
1. Termín plnenia jednotlivých dodávok tovaru je najneskôr osem týždňov odo dňa prevzatia 

(doručenia) čiastkovej zmluvy (objednávky) Predávajúcim, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak. Dodacia lehota sa považuje za splnenú odovzdaním tovaru do miesta dodania podľa bodu 
2. tohto článku. 

2. Miestom dodania tovaru je sídlo kupujúceho: Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava. 
3. Predávajúci sa zaväzuje poskytovať (zasielať) Kupujúcemu aktuálny GPL cenník CISCO 

v elektronickej podobe, ktorý bude následne tvoriť súčasť zmluvy. GPL cenník CISCO bude 
poskytovaný vždy k prvému pracovnému dňu v mesiaci na emailovú adresu: 
..........................................    

 
 

IV.  
Spôsob uzatvárania čiastkových zmlúv a objednávok 

 
1. Plnenie tejto zmluvy je možné len na základe čiastkových zmlúv, ktoré Kupujúci uzatvorí 

s Predávajúcim podľa potrieb Kupujúceho. Čiastková zmluva môže mať formu objednávky. 
V čiastkovej zmluve (objednávke) musí byť uvedené minimálne označenie zmluvných strán, 
presný druh a množstvo tovaru, ktorý má byť na základe konkrétnej čiastkovej zmluvy dodaný 
a uvedenie cien v mene Euro v zmysle prepočtu mien podľa čl. V bod 5 tejto zmluvy.  

2. Kupujúci zašle objednávku emailom na elektronickú adresu Predávajúceho: 
.......................................... Predávajúci je objednávku povinný potvrdiť do dvoch (2) pracovných 
dní od jej doručenia a takto potvrdenú objednávku zaslať Kupujúcemu emailom na emailovú 
adresu Kupujúceho uvedenú v objednávke. Predávajúci potvrdí objednávku tým spôsobom, že 
k svojmu obchodnému menu pripojí dátum, slovo akceptujem, prípadne iné slovo vyjadrujúce 
súhlas s návrhom objednávky vrátane podpisu oprávnenej osoby a pripojí odtlačok svojej 
pečiatky. Neakceptovanie objednávky do určeného termínu zo strany Predávajúceho sa 
považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností. 

3. Čiastková zmluva (objednávka) sa považuje za uzavretú okamihom doručenia potvrdenej 
objednávky objednávateľovi. Pre účely uzavretia čiastkovej zmluvy je rozhodujúce doručenie 
potvrdenej objednávky emailom. 

4. Kupujúci je oprávnený navrhnúť Predávajúcemu za podmienok tejto zmluvy uzavretie čiastkovej 
zmluvy (objednávky), ktorej predmetom bude tovar, uvedený v aktuálnom GPL cenníku CISCO, 
pričom je oprávnený vyzvať Predávajúceho na doručenie cenovej ponuky so  zľavou v zmysle 
čl. V bod 3 tejto zmluvy. Predávajúci je v takom prípade povinný predložiť Kupujúcemu cenovú 
ponuku do 5 pracovných dní od doručenia takejto výzvy. 

 
 

V.  
Cena, mena a platobné podmienky 

 
1. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká Predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho 

záväzku. Cena sa uhrádza na základe faktúry, vystavenej Predávajúcim po splnení jeho 
záväzku, potvrdenom preberacím protokolom podpísaným oboma zmluvnými stranami. 
Preberací protokol podpísaný oboma zmluvnými stranami musí byť prílohou každej faktúry. 

2. Zmluvné strany sa dohodli na spôsobe určenia kúpnej ceny za predmet zmluvy takto: 
Kúpna cena sa určí ako súčin množstva objednaného tovaru a cien uvedených v aktuálnom 
GPL cenníku CISCO s právom Kupujúceho na uplatnenie zľavy vo výške 48% z cien tovaru, 
uvedených v aktuálnom GPL cenníku CISCO. Dohodnutá výška zľavy a spôsob určenia ceny je 
platný počas celej doby platnosti tejto zmluvy.  



  strana 3 z 8 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že k cene určenej podľa ods. 2 tohto článku môže byť pri 
jednotlivých čiastkových zmluvách (objednávkach) poskytnutá ďalšia, dodatočná zľava podľa 
príslušnej cenovej ponuky Predávajúceho. 

4. K fakturovaným cenám bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov SR v čase 
dodania tovaru. 

5. Pre účely určenia ceny tovaru v zmysle aktuálneho GPL cenníka CISCO bude použitý 
konverzný kurz EUR/USD, predstavujúci denný referenčný výmenný kurz menového páru 
EUR/USD z kurzového lístka ECB, publikovaného a platného v deň vystavenia čiastkovej 
zmluvy (objednávky) na základe tejto zmluvy. V prípade, že v daný deň nebol kurz EUR/USD 
zverejnený, použije sa posledná zverejnená hodnota kurzu. 

6. Úhrada záväzkov oboch zmluvných strán bude vykonaná v mene EURO s použitím 
konverzného kurzu v zmysle bodu 5. tohto článku. 

7. Úhrada ceny za plnenie predmetu zmluvy bude vykonaná bankovým prevodom bez preddavkov 
na základe faktúr, ktoré vystaví predávajúci za každé čiastkové plnenie podľa tejto zmluvy.  

8. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpisov a ďalej musí 
obsahovať: označenie, že ide o faktúru; IČO a bankové spojenie oboch zmluvných strán vo 
forme IBAN a BIC /SWIFT/; číslo objednávky zaevidovanej v SAPe; odpočet uhradených záloh 
(v prípade existencie záloh); sumu celkom k úhrade v mene, v ktorej sa bude uhrádzať,  
informáciu „prenesenie daňovej povinnosti“, ak dochádza k predmetnému prenosu daňovej 
povinnosti na príjemcu plnenia. Faktúra ďalej môže obsahovať: číslo zmluvy (vrátane platných 
dodatkov); pečiatku vystavovateľa faktúry; miesto plnenia; konštantný symbol; dohodnutú formu 
úhrady; meno, podpis a telefonické / e-mailové spojenie zodpovedného pracovníka 
vystavovateľa; deň splatnosti faktúry (potrebné uvádzať počet dní od doručenia faktúry). 

9. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa tejto zmluvy, Kupujúci má právo vrátiť 
faktúru bez zaplatenia. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti a táto 
plynie odznova odo dňa doručenia novej (opravenej) faktúry. 

10. Bankové spojenie Predávajúceho vo forme IBAN + SWIFT (BIC), uvedené na faktúre musí byť 
zhodné s bankovým spojením dohodnutým v zmluve. V opačnom prípade je Kupujúci oprávnený 
uhradiť fakturovanú sumu na bankové spojenie, uvedené na faktúre, pričom v takom prípade 
nezodpovedá za prípadnú škodu, ktorá môže Predávajúcemu v dôsledku nesprávne 
adresovanej úhrady vzniknúť. 

11. Bankové poplatky dlžníka znáša dlžník, bankové poplatky veriteľa znáša veriteľ. 
12. Zmluvné strany postupujú pri vysporiadaní svojich daňových povinností podľa právnych 

predpisov platných v Slovenskej republike s vylúčením možnosti prevzatia daňovej povinnosti za 
obchodného partnera.  

13. Lehota splatnosti faktúr je 60 dní odo dňa ich doručenia druhej zmluvnej strane.  
14. Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z účtu dlžníka v 

prospech účtu veriteľa. Pokiaľ posledný deň lehoty splatnosti pripadne podľa slovenského 
kalendára na deň pracovného voľna, pokoja alebo sviatok ako deň splnenia peňažného záväzku 
bude zmluvným partnerom za rovnako dohodnutých cenových a platobných podmienok 
akceptovaný nasledujúci prvý pracovný deň. 

15. Obe zmluvné strany vylučujú postúpenie pohľadávky/záväzku bez predchádzajúcej písomnej 
dohody oboch zmluvných strán. 

16. Kupujúci je povinný oznámiť Predávajúcemu všetky údaje potrebné pre vystavenie faktúry, 
v zmysle  tohto článku zmluvy, ktoré nie sú uvedené v tejto zmluve alebo inak bežne dostupné 
(napr. číslo objednávky) minimálne 14 dní pred plánovaným termínom fakturácie. V opačnom 
prípade bude faktúra považovaná za správne vyplnenú aj bez uvedenia týchto údajov.  

17. Predávajúci, ktorý je platiteľom dane v zmysle zákona  č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o DPH“) vyhlasuje, že ku dňu uzavretia 
tejto zmluvy u neho nenastali dôvody na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podľa § 
81 ods. 4 písm. b) druhého bodu zákona  o DPH a/alebo nie je zverejnený v príslušnom 
zozname platiteľov dane z pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie 
vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky v zmysle ustanovenia § 69 ods. 14 
písm. b) a § 69 ods. 15 zákona o DPH (ďalej aj ako „zoznam DPH platiteľov vedený Finančným 
riaditeľstvom Slovenskej republiky“) .   
Predávajúci vyhlasuje, že ku dňu uzavretia tejto zmluvy jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho 
orgánu alebo spoločník nie je štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo 
spoločníkom Kupujúceho.  

V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí tejto zmluvy a pred zánikom tejto zmluvy 
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a) nastanú u Predávajúceho dôvody na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podľa 
§ 81 ods. 4 písm. b) druhého bodu zákona o DPH a/alebo Predávajúci bude zverejnený 
v príslušnom zozname DPH platiteľov vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky,  alebo 

b) štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu alebo spoločník Predávajúceho sa stane 
štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom Kupujúceho okrem 
prípadu, ak je Predávajúcim spoločnosť, v ktorej má Kupujúci priamu majetkovú účasť 
alebo ak je Predávajúcim spoločnosť, ktorá má priamu majetkovú účasť v spoločnosti 
Kupujúceho, alebo 

c) vstúpi Predávajúci do likvidácie, začne sa voči Predávajúcemu konkurzné konanie alebo 
reštrukturalizačné konanie,  

sa Predávajúci zaväzuje najneskôr do 3 dní od vzniku tejto skutočnosti písomne oznámiť vznik 
tejto skutočnosti Kupujúcemu. V prípade, že dodávateľ v stanovenej lehote neoznámi písomne 
vznik niektorej zo skutočností uvedených v písm. a), b) a c) tohto bodu Kupujúcemu, je Kupujúci 
oprávnený vyúčtovať Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 2 000,-€. Predávajúci je povinný 
Kupujúcim vyúčtovanú zmluvnú pokutu zaplatiť Kupujúcemu. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je 
dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu vzniknutej škody v celom rozsahu.  

V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí tejto zmluvy a pred zánikom tejto zmluvy vznikne 
(nastane) ktorákoľvek zo skutočností uvedených v písm. a), b) a c) tohto bodu vyššie, má 
Kupujúci právo zadržať z ceny plnenia alebo z častí ceny plnenia fakturovaných Predávajúcim 
podľa tejto zmluvy, čiastku vo výške zodpovedajúcej výške dane z pridanej hodnoty uvedenej 
na príslušnej faktúre (ďalej aj ako „nevyplatená čiastka z ceny“). Vo vzťahu k nevyplatenej 
čiastke z ceny plnenia sa Kupujúci nedostáva do omeškania ani sa nedopúšťa iného porušenia 
tejto zmluvy, ak nevyplatenú čiastku z ceny plnenia vysporiada alebo použije podľa ustanovení 
tohto bodu. 

Kupujúci uhradí Predávajúcemu nevyplatenú čiastku z ceny plnenia bezodkladne po tom, čo 
Predávajúci Kupujúcemu preukáže, že daň z pridanej hodnoty uvedenú na faktúre pre 
Kupujúceho podľa tejto zmluvy v plnej výške odviedol príslušnému daňovému úradu.  

Ak daňový úrad rozhodnutím uloží Kupujúcemu ako ručiteľovi uhradiť Predávajúcim 
nezaplatenú daň z pridanej hodnoty (ďalej aj ako „nezaplatená daň“), Kupujúci túto skutočnosť 
bezodkladne oznámi Predávajúcemu. Predávajúci je povinný bezodkladne, najneskôr však do 3 
dní odo dňa doručenia oznámenia Kupujúceho podľa predchádzajúcej vety, poskytnúť 
Kupujúcemu všetky informácie a dokumenty, na základe ktorých možno uplatniť námietky voči 
povinnosti Kupujúceho ako ručiteľa uhradiť daňovému úradu Predávajúcim nezaplatenú daň. 
Komunikácia medzi zmluvnými stranami môže byť v tomto prípade realizovaná e- mailom na 
adresu Predávajúceho ......................................... a adresu Kupujúceho dph@spp.sk 
a zoscanovanými prílohami, na požiadanie je každá zo zmluvných strán povinná potvrdiť druhej 
zmluvnej strane príslušné oznámenie písomne. Dokumenty umožňujúce uplatnenie námietky 
voči povinnosti Kupujúceho ako ručiteľa uhradiť daňovému úradu Predávajúcim nezaplatenú 
daň je Predávajúci povinný poskytnúť Kupujúcemu v origináli alebo v notársky overenej kópii. 

Ak daňový úrad uloží Kupujúcemu ako ručiteľovi povinnosť uhradiť Predávajúcim nezaplatenú 
daň, Kupujúci je oprávnený použiť nevyplatenú čiastku z ceny plnenia na úhradu takejto 
nezaplatenej dane. Kupujúci ako ručiteľ je oprávnený použiť na úhradu Predávajúcim 
nezaplatenej dane na základe rozhodnutia daňového úradu akúkoľvek nevyplatenú čiastku 
z ceny plnenia, vrátane  nevyplatených čiastok z ceny plnenia z iných faktúr vystavených 
Predávajúcim Kupujúcemu, a to aj na základe iných zmlúv uzavretých medzi Kupujúcim 
a Predávajúcim. Kupujúci je oprávnený, nie však povinný, uplatniť akékoľvek opravné 
prostriedky proti rozhodnutiu daňového úradu, ktorým Kupujúcemu ako ručiteľovi uloží zaplatiť 
Predávajúcim nezaplatenú daň. V prípade rozhodnutia Kupujúceho o podaní opravného 
prostriedku je Predávajúci povinný poskytnúť Kupujúcemu plnú súčinnosť. O použití príslušnej  
nevyplatenej čiastky z ceny diela na úhradu Predávajúcim nezaplatenej dane bude Kupujúci 
informovať Predávajúceho. Predávajúci nemá nárok na vyplatenie nevyplatenej čiastky z ceny 
plnenia, ktorú Kupujúci použil podľa tohto bodu. Kupujúci je oprávnený postupovať podľa tohto 
odseku bez ohľadu na vykonanie oznámení podľa predchádzajúceho odseku. 

Ak Kupujúci ako ručiteľ uhradí daňovému úradu Predávajúcim nezaplatenú daň 
a z akéhokoľvek dôvodu nebude pre Kupujúceho možné alebo vhodné použiť na úhradu 
nevyplatenú čiastku z ceny plnenia, vzniká Kupujúcemu pohľadávka voči Predávajúcemu vo 
výške takto zaplatenej dane (ďalej aj ako „Pohľadávka“). O zaplatení dane z titulu ručenia za 
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Predávajúceho bez použitia nevyplatenej čiastky z ceny plnenia bude Kupujúci informovať 
Predávajúceho. Vzniknutá Pohľadávka sa stáva splatnou dňom nasledujúcim po dni odpísania 
zaplatenej dane z účtu Kupujúceho. Kupujúci je oprávnený jednostranne si započítať 
Pohľadávku proti akejkoľvek pohľadávke alebo pohľadávkam Predávajúceho voči Kupujúcemu, 
a to bez ohľadu na skutočnosť, či sú splatné alebo nesplatné. Kupujúci je tiež oprávnený 
vymáhať voči Predávajúcemu zaplatenie Pohľadávky všetkými právnymi prostriedkami. Pre 
vylúčenie pochybností platí, že Predávajúci nie je oprávnený jednostranne si započítať 
nevyplatenú čiastku z ceny plnenia proti Pohľadávke ani proti akýmkoľvek iným pohľadávkam 
Kupujúceho voči Predávajúcemu a Predávajúcim tiež nie je oprávnený postúpiť pohľadávku 
spočívajúcu v nevyplatenej čiastke z ceny plnenia na tretiu osobu bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Kupujúceho. 

Ustanovenia tohto bodu majú prednosť pred akýmikoľvek odchylnými ustanoveniami tejto 
zmluvy a zostávajú zachované aj v prípade zániku tejto zmluvy, týmto zmluvné strany vylučujú 
vo vzťahu k tomuto bodu aplikovateľnosť ustanovenia § 273 ods. 2 Obchodného zákonníka. 
Zmluvné strany výslovne vylučujú oprávnenie Predávajúceho ako dlžníka podľa ustanovenia § 
309 Obchodného zákonníka na uplatnenie námietok voči Kupujúcemu ako ručiteľovi, ak 
Kupujúci ako ručiteľ uhradí z titulu ručenia daň nezaplatenú Predávajúcim ako dlžníkom bez 
vedomia Predávajúceho. 

 
 

VI.  
Zodpovednos ť za škodu 

 
1. Ak poruší jedna zmluvná strana svoje povinnosti alebo akýkoľvek záväzok, vyplývajúci z tejto 

zmluvy je povinná nahradiť škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. Za škodu sa považuje 
skutočná škoda, ušlý zisk a náklady vzniknuté poškodenej zmluvnej strane v súvislosti so 
škodovou udalosťou.  

2. Zmluvná strana, ktorá porušila svoju povinnosť alebo akýkoľvek záväzok, vyplývajúci z tejto 
zmluvy, sa môže zbaviť zodpovednosti na náhradu škody, ak preukáže, že k porušeniu povinnosti 
alebo akéhokoľvek záväzku, vyplývajúceho z tejto zmluvy, došlo v dôsledku okolností vylučujúcich 
zodpovednosť. 

 
 

VII.  
Povinnosti BOZP Predávajúceho 

 
1. Predávajúci urobí všetky potrebné opatrenia na to, aby v súvislosti s plnením predmetu zmluvy 

na pracoviskách Kupujúceho zaistil bezpečnosť svojich zamestnancov ako i bezpečnosť 
zamestnancov Kupujúceho. 

2. Predávajúci sa zaväzuje  
a) dodržiavať právne predpisy na zaistenie BOZP a PO; dodržiavať ostatné predpisy, zásady 

bezpečnej práce, zásady ochrany zdravia pri práci a zásady bezpečného správania na 
pracoviskách Kupujúceho, určené pracovné postupy a interné pokyny Kupujúceho na 
zaistenie BOZP a PO, s ktorými bol preukázateľne oboznámený, 

b) vykonávať iba práce, obsluhovať iba stroje a zariadenia a používať látky, ktoré sú určené 
špecifikáciou predmetu zmluvy a ktoré neohrozujú zamestnancov Kupujúceho, 

c) v súvislosti s plnením zmluvy náležite inštalovať, používať a udržiavať bezpečnostné a 
ochranné zariadenia nevyhnutné pre ochranu zamestnancov Kupujúceho, 

d) plniť predmet zmluvy iba zamestnancami a osobami, konajúcimi v jeho mene, ktorým bol 
Kupujúcim udelený súhlas na vstup do jeho objektov. 

e) plniť predmet zmluvy až po absolvovaní školenia BOZP a ochrany pred požiarmi jeho 
zamestnancov alebo osôb konajúcich v jeho mene a ďalej v intervaloch určených 
Kupujúcim. 

3. Predávajúci je povinný  
a) vybaviť svojich zamestnancov pracovným ošatením s viditeľným označením logom firmy 

Predávajúceho,  
b) zabezpečiť pohyb svojich zamestnancov a ďalších osôb, konajúcich v jeho mene len na 

pracoviskách a priestoroch súvisiacich s plnením predmetu tejto zmluvy. 
 



  strana 6 z 8 

 
VIII.  

Zmluvné sankcie 
 

1. V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním tovaru na základe príslušnej  čiastkovej zmluvy 
(objednávky) v lehote podľa čl. III bod 1 tejto zmluvy alebo dohodnutej zmluvnými stranami 
v konkrétnom prípade, je Kupujúci oprávnený účtovať Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 
0,2% z ceny nedodaného tovaru, a to  za každý, aj začatý deň omeškania. Kupujúci neuplatňuje 
zmluvnú pokutu, pokiaľ omeškanie bolo spôsobené jeho nepripravenosťou prebrať predmet 
zmluvy v dohodnutom termíne, resp. jeho žiadosťou o dodávku predmetu v inom termíne. 

2. V prípade omeškania dlžníka s plnením peňažného záväzku podľa tejto zmluvy je veriteľ 
oprávnený účtovať dlžníkovi úrok z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý deň 
omeškania. 

3. V prípade nesplnenia zmluvne dohodnutých servisných termínov, je Kupujúci oprávnený účtovať 
Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 2% a to za každý aj začatý zameškaný deň, 
z celkovej nadobúdacej hodnoty zariadenia, ktorého sa servis týka.  

4. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na nárok Kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu 
vznikla z nesplnenia povinnosti, zabezpečenej zmluvnou pokutou. 

 
 

IX.  
Ochrana dôverných informácií  

 
1. Zmluvné strany sú si vedomé toho, že v rámci plnenia zmluvy môžu oni alebo ich zamestnanci 

či zmluvní partneri, získať vedomou činnosťou druhej zmluvnej strany alebo jej opomenutím 
prístup k dôverným informáciám tejto druhej zmluvnej strany. 

2. Dôvernou informáciou sa rozumie informácia, ktorú označuje zmluvná strana, ktorá informáciu 
poskytuje, ako dôvernú, vrátane informácií, týkajúcich sa jej výskumu, vývoja, obchodných 
údajov, osobných údajov zamestnancov alebo údajov o produktoch, materiáloch 
a metodológiách, vlastnených zmluvnou stranou, vrátane know-how. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečia dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na 
ich strane budú zúčastňovať na plnení tejto zmluvy, o podstate dôvernej informácie v zmysle 
tejto zmluvy a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade s touto zmluvou. Prístup k dôverným 
informáciám bude obmedzený na tých zamestnancov zmluvnej strany, ktoré tieto informácie 
potrebujú poznať na účely a v rozsahu, vymedzenom touto zmluvou. Zmluvné strany sú povinné 
zabezpečiť, aby záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto zmluvy prevzali všetky 
osoby, ktoré sú odlišné od samotných zmluvných strán a ktoré sa budú zúčastňovať na plnení 
tejto Zmluvy.  

4. Zmluvné strany sa zaväzujú zaobchádzať s dôvernými informáciami ako s predmetom 
obchodného tajomstva, najmä uchovávať ich v tajnosti a zabezpečiť vykonanie všetkých  
právnych a technických opatrení, zabraňujúcich ich neoprávnenému sprístupneniu tretej osobe 
či ich zneužitiu, a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia príslušnej dôvernej 
informácie a jej zrejmému významu, alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii zreteľne 
priradí tá zmluvná strana, ktorej príslušná dôverná informácia prislúcha. 

5. Zmluvné strany môžu poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim zamestnancom alebo 
zmluvným partnerom v rozsahu nutnom pre riadne plnenia tejto zmluvy, pri súčasnej realizácii 
vyššie uvedených opatrení. Dôverné informácie nesmú byť kopírované alebo reprodukované 
bez písomného súhlasu  zmluvnej strany, ktorá tieto informácie poskytla. 

6. V prípade porušenia ustanovení uvedených v tomto článku je poškodená zmluvná strana 
oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 16.600,-€, 
za každé porušenie povinnosti zvlášť. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na 
náhradu škody, ktorá vznikne poškodenej zmluvnej strane v dôsledku porušenia ustanovení, 
uvedených v tomto článku. 
 
 

X.  
Záručné podmienky tovaru 

 
1. Podmienky záručného servisu: 

a) Predávajúci vyhlasuje a zaručuje, že tovar bude kupujúcemu dodaný v súlade a v rozsahu, 
kvalite a za podmienok dohodnutých touto zmluvou.  
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b) Kupujúci sa zaväzuje používať dodaný tovar v súlade s platnými právnymi predpismi,  a 
návodmi a pokynov výrobcu na ich používanie a počas záručnej doby nezasahovať do ich 
konštrukcie.  

c) Predávajúci sa zaväzuje poskytovať Kupujúcemu na dodaný tovar záru čný servis v trvaní 
1 rok  s termínom odstránenia vady tovaru bez zbytočného odkladu, najneskôr do štyroch 
(4) pracovných dní odo dňa oznámenia vzniku vady na servisné stredisko Predávajúceho 
(servis je poskytovaný 5 dní v týždni x 8 hod, v čase od 8.00 do 16.00h) v priestoroch sídla 
Kupujúceho, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Táto záručná doba začína plynúť odo 
dňa prevzatia príslušného tovaru Kupujúcim. Kontakt na servisné stredisko: tel. : +421 2 582 
24 099, faxom: +421 2 5822 4520 email: support@soitron.sk. 

d) V prípade nefunkčnosti niektorého tovaru alebo jeho komponentu, resp. v prípade poruchy 
alebo akejkoľvek inej vady tovaru, Predávajúci zabezpečí v záručnej dobe bezplatne a na 
vlastné náklady odstránenie porúch alebo akýchkoľvek iných vád tovaru, resp. výmenu 
nefunkčného tovaru za identický tovar. Doba na odstránenie porúch alebo akýchkoľvek 
iných vád tovaru, resp. výmenu nefunkčného tovaru za identický tovar je uvedená v bode 
č.1 c) tohto článku a začína plynúť od nahlásenia poruchy alebo akejkoľvek inej vady tovaru 
na zodpovedné servisné stredisko Predávajúceho s tým, že pri nahlasovaní poruchy alebo 
akejkoľvek inej vady tovaru uvedie poverený zodpovedný pracovník Kupujúceho miesto, 
adresu, typ tovaru, príznaky poruchy a výrobné číslo (serial number S/N) tovaru. 
Nahlasovanie porúch alebo akýchkoľvek iných vád tovaru bude vykonávať Kupujúci 
spôsobom a v čase stanovenom v bode 1c) tohto článku. 

e) Za predpokladu vzájomného potvrdenia termínu odstránenia poruchy alebo akejkoľvek inej 
vady tovaru, Kupujúci zabezpečí prístup k poškodenému tovaru pre príslušných 
pracovníkov Predávajúceho vo vzájomne dohodnutom termíne. Pri nezabezpečení prístupu 
Kupujúcim sa predlžuje lehota na odstránenie poruchy alebo akejkoľvek inej vady tovaru o 
tú dobu, po ktorú tovar nebol takto sprístupnený. 

f) Ak Kupujúci počas záručnej doby požiada Predávajúceho o odstránenie poruchy alebo 
akejkoľvek inej vady tovaru priamo v mieste jeho inštalácie a Predávajúci po príchode na 
toto miesto preukázateľne zistí, že sa nejedná o poruchu tovaru v zmysle podmienok záruky 
poskytnutej Kupujúcemu touto zmluvou, Kupujúci uhradí Predávajúcemu všetky náklady, 
ktoré vznikli Predávajúcemu z dôvodu príchodu na miesto inštalácie tovaru, a to podľa 
platných, verejne prístupných cien Predávajúceho. 

g) Bez ohľadu na iné ustanovenia tejto zmluvy Predávajúci poskytuje záruku a má 
zodpovednosť za vady tovaru, ktoré sú predmetom dodávky podľa tejto zmluvy ohľadne 
počítačových programov (softvéru) a iných produktov tretích strán (teda produktov 
nenesúcich značku Cisco) len v rozsahu, v akom takú záruku či iné obdobné práva 
poskytuje tretia strana, ktorá je výrobcom softvéru či iného produktu. 

h) Súčasťou záručného servisu je prístup Kupujúceho na SW download center Cisco a prístup 
na technickú podporu TAC. 

2. V prípade, ak Kupujúci v priebehu plynutia  záručnej doby na príslušný  tovar predá tovar tretej 
strane a tretia strana ich ako vlastník spätne prenajme Kupujúcemu, ktorý ich bude ako nájomca 
používať na základe nájomnej zmluvy s treťou stranou, Predávajúci sa zaväzuje poskytovať 
záručný servis na tovar aj naďalej, a to nepretržite po dobu, za podmienok a v rozsahu 
stanovenom touto zmluvou. 

 
 

XI.  
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluvu je možné zmeniť  len po vzájomnej dohode zmluvných strán v písomnej forme. 
2. Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa spravujú príslušnými ustanoveniami Všeobecných 

obchodných podmienok pre nákup tovaru SPP, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy 
ako Príloha č. 1. 

3. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu zástupcov oboch zmluvných strán, 
ustanovenia osobitných predpisov tým nie sú dotknuté. Kupujúci je oprávnený požadovať od 
Predávajúceho uzavretie čiastkovej zmluvy (objednávky) do posledného dňa trvania platnosti 
tejto zmluvy. Čiastkové zmluvy (objednávky) vystavené Kupujúcim a potvrdené Predávajúcim do 
posledného dňa trvania platnosti tejto zmluvy, budú zrealizované/poskytnuté na základe 
podmienok tejto zmluvy. 
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4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých dva si ponechá Predávajúci  
a dva Kupujúci. 

5. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú – 3 roky odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 
6. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy v prípade jej podstatného 

porušenia druhou zmluvnou stranou. Za podstatné porušenie zmluvných povinností sa pre účely 
tejto zmluvy považuje porušenie povinnosti, ktoré je takto v zmluve uvedené alebo porušenie 
akejkoľvek inej povinnosti, ak k náprave porušenia nedôjde ani v dodatočnej primeranej lehote, 
poskytnutej druhou zmluvnou stranou.  Účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú okamihom 
doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený túto zmluvu vypovedať bez uvedenia dôvodov s troj (3) mesačnou 
výpovednou lehotou. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená druhej zmluvnej strane písomná výpoveď. 
Pre čiastkové zmluvy, uzavreté pred skončením účinnosti tejto zmluvy, budú aj po skončení jej 
platnosti platiť ustanovenia tejto zmluvy, a  to až do doby skončenia platnosti, resp. splnenia 
príslušnej čiastkovej zmluvy.  

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy 
vôle sú dostatočne zrozumiteľné, určité a vážne a ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym 
spôsobom obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani 
v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom 
svojich oprávnených zástupcov podpísali. 

9. Predávajúci prehlasuje, že podpisom tejto zmluvy zároveň prevzal prílohu tejto zmluvy, ktorá je 
jej neoddeliteľnou súčasťou: 
Príloha č. 1: Všeobecné obchodné podmienky pre nákup tovaru SPP 

 
 
Kupujúci:      Predávajúci: 
 
V Bratislave dňa: 28.10.2016    V Bratislave dňa: 28.10.2016 
 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s.   Soitron, s.r.o. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

Mgr. Zuzana Zemková 
strategický nákupca senior 

 Ing. Ondrej Smolár 
výkonný riaditeľ a konateľ spoločnosti 

 
 

  
 

JUDr. Adriana Khandlová 
vedúca útvaru obstarávania 

  

 


